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ལེའུ་སུདྲུཔ། མཆིནུཔའིུནདུྲ་སུབ།

ГЛАВА 36 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ ПЕЧЕНИ

དེུན་ུཡངུདངུ་སངུངིྲུཔའིུཡེེེུ་ུསི་ུའདིུདདུསེ་ུྲེང་ུ་ས། །སེུདངུ་སངུཆེནུཔསུཔསནུསིྲ །

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

བཙནུམསུ་ུྟུམཆིནུཔའིུྲ་སུསབ་ུལ། །རུདངུདངེུབེུྲ་ུདངུབསས་ུསབ་ུབཐི།།

В [главе о] методах лечения болезней печени, уподобляемых царице, есть четыре

[темы]: причины, классификация, симптомы и методы лечения.

རུནིུནུ་ངུས་ུདངུདྲུདལུདེད། །

1 Причины: [болезням печени] способствуют жгучая, кислая пища, а также

физическое напряжение.

དངེུབུལེབུ་ནུན་ུདངུ་ེམུྟུདང་། །དྲུསབ་ུ་ེུསངུརནུྟུའསངུ་ངུདང་། །ཁུལདུྲགངུངེང་ུམཆིནུནམུནྲུ

པསུདང་། །མཆིནུནདུཧལུདེམུམཆིནུདིུད་ངུནྲུདང་། །ྲནདུམཆིནུརུངེངུམཆིནུནངུམཆིནུཆདུདང་། །རནུ་ངུ

གངུདདངུ་ངུ སྲ་ུབསསུབནདུདས།།

2 Классификация. Их 18: увеличение [печени] — лебгенгье (le brgan rgyas), дембу

(ldem bu), интоксикация дугтхаб (dug thabs), чхущор (chu shor), кюнбу (rkun bu),

орлхунг (‘or lhung), выплеск кхалуд (kha lud), жунгренг (gzhung rengs), чхиндрум



нагпо (mchin grum nag po), болезнь печени халкем (hal skems) , «белый» чхиндри

карпо (mchin ‘dri dkar po), «чёрный» чхиндри нагпо (mchin ‘dri nag po), нечхин

царджер (gnad mchin rtsar byer) — болезнь, рассеявшаясяся в сосудах печени,

лунг печени (mchin rlung), чхингуд (mchin rgud), лендранг (rlan grang), ланг-гур

(glang dgur), дрангбё (grang sbos) – холодное вздутие.

དེེུྲ་ུམཆིནུནདུལེབུ་ནུན་ུཔུདེ། །མཆིནུསེངུརིབུབངུྲཡ་ུྲཡསནུྲསུཐིངུན། །ལ་ུདངུམནཚྲ་ུམུ་ིུཐིངུངསུ

སསདུྲསེང། །སེངུབབསནུ་ིབུབམུའསྲུབགྲུའྟྲ་ུབམུངེད། །ཙཚྲུཔངུའདྲུནུབངུལུའསེནུཔུའད། །ེུ་ེངུམཁལུ

རེདུམིུབདེུ་ིདུཔུའཔམ་། །

3.1.1 Их симптомы. При увеличении [печени] — лебгенгье (le brgan rgyas) — она

выбухает из подреберья слева и справа и болит, тяжесть в теле и темени,

сильные боли в верхней части тела; когда он поднимает [больную сторону] вверх

— возникает чувство, что что-то проваливается, когда помещает её вниз —

чувство подпирания, когда садится на корточки — как будто тянут вниз, кожа

желтеет, дискомфорт в почках и пояснице, вялость.

མཆིནུནདུ་ེམུྟུནུབུམིུནཚངུབང། །ྲཔིདུམེདུཁསངུབསམུལ་ུ་ིུས་ུམིུའདསད། །ཁྲུའའས་ེུུདངུང་ུཔུཁདུསི་ུ

དམ། །

3.1.2 При болезни печени дембу (ldem bu) — болей не ощущается, сна нет,

вялость, тяжесть в теле, есть не хочется, кровь «уходит», постепенно усыхают

мышцы и кости.

དྲུསབ་ུམིྲུདམངུྲདསངུ་སུརིབུསེངུྟྲ །ཕསུམཆིནུྲངུབམུའའུད་འུསས་ུན་ུན། །བནུདམུབསལུྲཡསུཡངུྲསངུ

མསིལུབཐིུ་ེང། །ྲགྲུ་ུམཆིནུཔུངལུན་ུདདུཔངུལ། །

3.1.3 При интоксикации дугтхаб (dug thabs) — глаза краснеют, лицо сереет, колет

в подреберье, чувство переполненности желудка и печени, болит от употребления

трудноперевариваемой пищи, кал сохнет, отекают лодыжки, желтеют виски,

ладони и подошвы, в конце, печень разлагается и выходит [в виде нечистот] цвета

сажи.



་ེུསངུཁསངུ སྲུངསུསསདུབདི་ུནུཕན། །སལུངེང་ུམཆིནུཔུའའསང་ེིུངུྲཡལུམིུསསན། །ཕསུམཆིནུསསངུབམུདས་ུདྲ་ུ

མྲསུབསུན། །

3.1.4 При чхущор (chu shor) — вздувается живот, но при надавливании на грудь

возникает чувство облегчения, позвоночник тугоподвижен, печень тянет, трудно

зевать, желудок и печень кажутся пустыми, от перегревания болит голова.

རནུྟུརངུཔུ་ངུལུངསུསསདུྲསེང། །མིྲུྲི་ུཡ་ུ་ིབ་ུམིུསེྲུཔམུ་ངུབ། །སསདུྲངུདཔངུམྲསུྲསེངུལུདེུརུ

ངེང་། །ཁུས་ུསས་ུནུབྲུངེུཕནུབམུངེད། །

3.1.5 При кюнбу (rkun bu) — ноги холодные, колет в груди, верхние веки не

поднимаются, слабость, верх спины распирает, от чего болят плечи и голова,

деревенеют жилы на шее, во время еды возникает некоторое чувство облегчения.

འསངུ་ངུྲཔི་ུལ་ུམཆིནུཁྲུརེདུཔངུ་ང་། །རེདུཔུའཁསངུཐིངུའདལུནུྟྲུཆེུྲསེང། །རངུཔངུ་ངུནུདནིུཔིདུ

དམུཁསལུངེད། །རེདུཔུནུལུ་ུར་ུནུབངུའསང་། །

3.1.6 Орлхунг (‘or lhung) бывает двояким. Когда печёночная кровь опускается в

поясницу, в ней появляются опоясывающие боли, которые усиливаются при

движении. А когда она опускается в ноги — бёдра немеют, сохнут на некоторых

участках, в пояснице появляется жжение и боли в связках и сухожилиях.

ཁུལདུགསུདངུཕསུབངུལདུཔུྲཔི་། །གསངུལདུསསདུདིང་ུམིྲུདམངུམཆནུའསྲུྲསེང། །ཁྲུ་ུལུཐིངུདབ་ེུུསྲུ

ཁྲུའའྲ །ཕསུབངུལདུནུབབམ་ེིུངུྲསེངུན་ུན། །དགེུདདུམིེེུ་ུནུཙ་ྲུགེྲུཔུའསང་། །་ངུདབུཆེུལུྲེ་ུཔུ

་ངུམིུམངསན། །

3.1.7 Выплеск кхалуд (kha lud) бывает двух [видов]: лёгочный и желудочный. При

лёгочном — распирает грудь, краснеют глаза, сильные боли в подмышках, кашель

с кровью, а временами выделяются гной и кровь. При желудочном кхалуд (kha lud)

— будет [чувство] сдавливания и сильные боли, [больной] не может согнуться и



разогнуться, появляются жжение, отрыжка, при сильных приступах живот

становится «не заметен взгляду».

ྲགངུངེང་ུརངུལྲུངེང་ུལུ་ུནྷྲ་ུན། །དགེུདདུམིེེུ་ུསསདུྲསེངུ་ྲུཔངུདགེ། །

3.1.8 При жунгренг (gzhung rengs) — тугоподвижны руки и ноги, болят крупные

суставы, не согнуться, не разогнуться, в верхней части тела сильные боли,

затылок выгнут.

མཆིནུནམུནྲུཔསུལ་ུུནུབུང་ུབམུངེད། །རངུབེལུའདལུནུམིུབསསདུདངུཔསངུའ་ས། །

3.1.9 При чхиндрум нагпо (mchin grum nag po) — все тело ломит как от побоев,

ноги не слушаются, при движении — нестерпимые боли, [больной] сутулится при

ходьбе.

ཧལུདེམ་ུལ་ུཔསུསུའདངུྲཐསྲ་ུྲཡ་ུ་ི། །མིྲུམདང་ུ་ངུཐིངུའའངུལུདསམུདདུཆེ། །

3.1.10 При халкем (hal skems) — тело зудит, дрожит, в правом боку тяжесть, глаза

тускнеют и косят, сильная жажда.

.མཆིནུདིུད་ངུཔསུ་ེནུནུྲཡ་ུྲཡསནུན། །ྲཔིདུཆེུཁུདམུརིབུལསྲ་ུྲསེངུན་ུན། །

3.1.11 При чхиндри карпо (mchin ‘dri dkar po) — боли справа и слева от

мечевидного отростка, сильная сонливость, сохнет во рту, сильные боли в

подреберье.

མཆིནུདིུནྲུཔསུ་སྲུརུབིངུམིུབདེ། །ཁསངུཔུསསངུ སྲ་ུ་ེནུནངུའདིལུན་ུན། །

3.1.12 При чхиндри нагпо (mchin ‘dri nag po) — будут дискомфорт в сердце и

канале жизни согца (srog rtsa), пустое вздутие, сверлящие боли в области

мечевидного отростка.



ྲནདུམཆིནུརུངེངུསསདུྲསེངུསལུྲསངུན། །སསདུྲངུཕསུམཆིནུམིུབདེུརེུ་ངུངེང་། །གསུ་ངུམཆིནུཔུའའསང་ུལུ

བསསདུསབ་ུམེད། །ངདུ་ྲུནུཁྲུའའྲུསིངུསིུསས་ུྲནསད། །

3.1.13 При нечхин царджер (gnad mchin rtsar byer) — сильные боли в верхней

части тела и в плечах, [чувство] наполненности груди, дискомфорт в печени и

желудке, затвердевает сосуд rtse chung, при кашле кажется, что печень отвисает

и невыносимо болит, лицо багровое, носовые кровотечения, вредит, что бы ни

съел.

མཆིནུནངུྲཡལུ་ངུྱེ་ུལུམཆིུམུའའྲ །ཕསུམཆིནུའདེ་ུབམུངེདུསིངུནུལུའའསང་། །དྲསངུདངུསསུངང་ུནུཐིངུ

་ངུནུདིྲ །

3.2.1 При лунг печени (mchin rlung) — после приступа зевоты из глаз текут слёзы,

тянущие боли, словно печень слиплась с желудком, болит вечером и на рассвете,

а от холода икота.

མཆིནུཆདུས་ུསས་ུྱེ་ུལུམཆིནུཔུན། །པམུ་ངུ་ུདསནུ་ྲུལུྲཡལུམིུའིན། །

3.2.2 При чхингуд (mchin rgud) — боли в печени после еды, слабость, отрыжка

жгучей жидкостью, зевать не получается.

མཆིནུཔུརནུ་ངུཔ་ུམསུ་ངུཐིངུས། །སསདུྲངུགསུདམུལུཐིངུདགེུདདུད་འ། །

3.2.3 При лендранг (rlan grang) — «сырой и холодной» печени — стынут и зудят

колени, распирает грудь, сухой кашель, трудно сгибаться и разгибаться.

གངུདདངུལ་ུུང་ུངདུ སྲ་ུ་ེུམ་ུད། །མྲསུའཁསངུུུྲིནུསུལུནུདུའ་ང་། །

3.2.4 При ланг-гур (glang dgur) — отекает тело, опухает лицо, язык и губы белёсые,

голова кружится, зуд в волосах и бровях, язвы в носу.



་ངུ སྲ་ུཁསངུཔུ་ངུལུངདེུུ སྲ་།།

3.2.5 При дрангбё (grang sbos) — внутри холод, опухают мышцы и лицо.

བསས་ུསབ་ུམཆིནུནདུལེབུ་ནུན་ུཔུལ། །ྲིུཝཾུ་ུངུངུཡིུསངུབབངུལ། །ངུ་ུཡུནུ(དསངུྲུདངུངིདུཧསངུལེནུཁསནུ

ྟུ་མུརུསངུ་ུངེུ་ྲུདེངུཔུསུངུ)འིུབེལུབབངུངུབངུྲབང། །མཁི་ུཆེནུ(དསམུམཁི་ུའྲུགནུསུངུམངུྲ་ངུ)

སསངུབུཆནུའབམུསངུྲི་ུདྟལ། །ནུབུཐེནུཆེུྲུྟངུབདནུཔུསང། །པལུབའིུ་་ུྲདུཁུས་ུབ་ིལུདུབསེན། །

4.1.1 Методы лечения. При болезни печени лебгенгье (le brgan rgyas) дают отвар

из gi wang и skyu ra ra, назначают прослабление «ra sa ya na» {из dong ga, dur byid ,

hong len, khron bu, lcum rtsa, thar nu, re lcag, skyer pa, a ru ra} и делают

кровопускание из ru thung. Готовят состав mkhris chen sbyor ba {из dom mkhris,

brag zhun, a ru ra со свежим сливочным маслом}, запивать отваром rgun

‘brum. Если преобладает въевшийся жар, готовят состав ga bur 7. [Больному

следует] спать на низкой подушке, употреблять охлаждающие продукты.

མཆིནུནདུ་ེམུྟུསུང(བངུ་ངེུུུསེ་ུབིྲུབུབསངུངུཧསངུལེནུ་མུརུདསངུྲུདངུངིདུསངུབུ)འིུསངུཁ་ུང། །ྲཡུ

རིངུགངུནི་ུ(ྲུྟངུལིེིུུཙནུདནུདསམུམཁི་ུགུརིུཆནུའབམུྲ་ེངུམེུ)འྲུགནུ(དངུུམུབུལེུསུངུརིུཡྲི་ུ )ལུཔུ

སང། །

4.1.2 При болезни печени дембу (ldem bu) следует промывать организм отваром

из a ru {ba ru, skyu ru, sle tres, tig ta, bong nga, hong len, lcum rtsa, dong ga, dur byid}.

Смешивают порошок g.yu rnying cur nis {из g.yu rnying, ga bur, li shi, tsan dan, dom

mkhris, gla rtsi, rgun ‘brum, gser me} и brag zhun - 5 {с gur kum, ba le, a ru, pri yangku}.

དྲུསབ་ུ་ངུང་ུྲ་ེངུགདུ(བས་ུཔངུྟལུབསྲུབབབུཔའིུ)་ྲ་ུསི་ུདང་། །ྲཡུརིངུ(དངུུམུལིེིིུུ་ཨལུྲེུ

་ངུྲེམུ)བདནུཔུབིུབའིུ(མེུབསྲེུམུགུབིྲུ་ེངུ་ེངེིུངུནའིུ)སངུྲི་ུདྟལ། །ྱེ་ུྲསསདུྲིུཝཾུ(ཙནུདནུད་ངུ

དམངུངེུངལུ་སནུྟུམནལུབསདུའངསངུྲཔི་ུདངུ)བནདུཔུབུའས་ུདེད། །

4.1.3 При интоксикации дугтхаб (dug thabs) следует назначить голодание и

выводить [болезнь] рвотным из gser phud {в виде сгущённого отвара с



добавлением bul tog} . Назначают g.yu rnying-7 {из g.yu rnying, gur kum, li shi, utpal,

ge sar gsum}, запивать отваром из цветков snyi ba {sum cu tig, seng ldeng, shing

tsha}. Пресекают последствия составом gi waM -8 {из gi waM, tsan dan dkar, tsan

dan dmar, re ral, sngon bu, mtshal, bcad ‘byor gnyis («два лекарства, соединяющих

разорванное»)}, направляемым коровьим молоком.

མཆིནུཔུ་ེུསངུངུྲེམུབུལེའིུསང་། །ངུབངུརེུ་ངུམཆིནུམཁི་ུའདསམུརུྲབང། །གསུདངུབབསང་ུནུགུྲངུ་ེུདུ

སང། །ྱེ་ུལུནྷྲ་ུཔུལུདངུདདུཔུབ་ེྲ །

4.1.4 При чхущор (chu shor) печени дают отвар ra gsum («трёх ra») и ba le и

делают кровопускание из [сосудов] ru thung, rtse chung, mchin mkhris ‘dom rtsa.

Если задеты лёгкие, готовят пасту-дегу из cu gang, а затем прижигают точки

пятого и девятого позвонков.

མཆིནུནདུརནུྟུསུ་སུྲཔི་ུལུྲབང། །བུལེུ་ུ(ེུུསེ་ུསུངུཆནུའབམུབསངུངུཧསངུལེནུབིྲུབུགུསངུདྲུླངུསིུ

་ེུདངུངིདུཁསནུྟུ)ཡིུབེལུབབངུཕནུྟུྲབང། །

4.1.5 При болезни печени кюнбу (rkun bu) — вскрывают оба сосуда a so,

назначают слабительное из ba le ka, {sle tres, a ru, rgun ‘brum, bong nga, hong len,

tig ta, gla sgang, dug mo nyung, kyi lce, dur byid, khron bu}, выпускают кровь из

мелких сосудов.

མཆིནུཔུའསངུདུ་ངུབུྲཔི་ུ་ུལ། །འའ་ུྟུྲེམུགིུ(དངུངིདུཧསངུལེནུཁསནུྟུ)བེལུབབངུངིནུལསངུ

ྲབང། །དམངུྲེམུའེུམངུདངུཡུ་ནུ(མིུདསམུམཁི་ུའྲུགནུགིུ)སངུབབངུ། །

4.1.6 При обоих видах орлхунг (‘or lhung) печени назначают слабительное из трёх

плодов {‘bras bu gsum, dur byid, hong len, khron bu}, вскрывают сосуды byin [gzhug]

и long [rtsa]. Дают порошок трёх красных (dmar po gsum) с отваром dar ya kan {mi

mkhris, dom mkhris и brag zhun }.



མཆིནུཁྲུགསུལུལདུནུ(བུལེུ་ུསུངུ་ུངུ་མུརུདངུངིདུདསངུྲུ)སངུཁ་ུང། །གསུརུངུབངུྲབངུཐིངུབ་ིལུྲནུ

བབང་། །ཕསུབངུལདུནུངུབངུའདསམུརུྲབང། །ངུྲེམུ(དངུངིདུཧསངུལེནུགིུ)བེལུདངུབུལེུ་ུ(གུསངུཆནུའབམུ

ཧསངུལེནུསུབྷིུཥུ)སངུབབང་། །

4.1.7 При выбросе печёночной крови в лёгкие следует промывать организм

отваром из {ba le ka, a ru, skyu ru, lcum rtsa, dur byid, dong ga}, делать

кровопускание из лёгочных сосудов и ru thung, назначать охлаждающие лекарства.

При выбросе в желудок вскрывают ru thung и [mchin mkhris] ‘dom rtsa, назначают

слабительное из ra gsum (трех «ra»), {dur byid, hong len} и отвар из ba le ka, {gla

sgang, rgun ‘brum, hong len, a bhi Sha}.

མཆིནུཔུྲགངུངེང་ུདངུ་ྲ་ུསངུདུབབང་། །ངུབངུདྲུའ སྲུཕསུྲདངུྲབངུབངུང། །ངུབནུྲངུདམུདྲ་ུསི་ུ

ྲགངུདལུབདྲ །བུལེུ་ུསངུའྲུགནུགངུནི་ུབབང་། །

4.1.8 При жунгренг (gzhung rengs) печени следует назначать в виде отвара dur

lcags, вскрывать сосуды ru thung, drug ‘go, pho gdung, ставить компресс из

мышиного помёта и сухой барды вдоль позвоночника, назначать отвар ba le ka и

brag zhun cur nis.

མཆིནུནམུནྲུཔསུའའ་ུྟུྲེམུསངུབབང་། །རལུད་ངུརེུ་ངུྲབངུཐིངུ་སནུྟ་ུ(སུངུསང་ུརིུཆནུའབམུགིུ)

སང་། །མངུྲ་ངུ་སུམུངུའུ(བ་ིལུྲེམུསུངུའདམུྟེིུངུམངངུ་ྲ་ུའེུཔངུདངུསངུབུ)འིུ་ེུདུབབང་། །ྱེ་ུལུ

ེུསབ་ུནྷྲ་ུདམིྲ་ུྲངུབབ་ུབ་ེྲ །

4.1.9 При чхиндрум нагпо (mchin grum nag po), назначая отвар трёх плодов (‘bras

bu gsum thang), вытягивают пот, выпускают кровь из rtse chung, вычищают

составом из sngon bu, {a ru, zangs rtsi, rgun ‘brum}. Дают пасту-дегу на свежем

сливочном масле из sro ma ra dza, {bsil gsum (три охлаждающих), a ru, ‘dam bu,

shing mngar, lcags phye и мёда}. а затем прижигают места попадания [болезни] в

мышечных складках и на суставах.

མཆིནུནདུཧལུདེམུསུབིུཥུ(པངུཔུབུསིུ་ེུ)ཡིུསང་། །་སནུྟའིུབེལུབབངུངུབངུཕནུྟུྲབང། །ལམ་ུྱེ་ུྲནུ

མངུསངུལུདདུཔུབ་ེྲ །



4.1.10 При болезни печени халкем (hal skems) дают отвар a bhi Sha, {par pa ta, kyi

lce}. слабительное из sngon bu, пускают кровь из ru thung и мелких сосудов. После

ванны готовят лечебное масло и прижигают точку девятого позвонка.

མཆིནུདིུད་ངུཔསུམཆིནུམཁི་ུའདསམུརུྲབང། །བུལེུ་ུདངུསིུ་ེའིུ་ངུསངུབབང་། །དངུུམུ(ལིེིེུུྲུྲེལུ་ུ་སུ

ལུདུངིདུཔངུཔུབུ་ངུ་ས་ུདུམསུསུཔངུསེུ)བནདུཔའིུ་ེུདུསངུབངུང། །

4.1.11 При чхиндри карпо (mchin ‘dri dkar po) нужно вскрывать сосуд mchin mkhris

‘dom rtsa, назначать холодный отвар ba le ka и kyi lce, готовить пасту-дегу gur gum-

8 {из gur kum, li shi, sug smel, ka ko la, da byid, par pa ta, spang spos, shu mo za на

меду}.

མཆིནུདིུནྲུཔསུའྲུགནུསངུབབངུལ། །ངུབངུྲབངུཐིངུྱེ་ུལུབནདུཔུབ་ེྲ །

4.1.12 При чхиндри нагпо (mchin ‘dri nag po) назначают отвар brag zhun, вскрывают

сосуд ru thung, а затем прижигают восьмой позвонок.

ྲནདུམཆིནུརུངེངུངུབངུརེུ་ངུྲབང། །འདསམུརུསུ་སུངིནུྲགྲུལསངུརུྲབང། །བུལེའིུསངུབབངུའའ་ུྟུྲེམུ

གི་ུསང་། །

4.1.13 При [болезни] нечхин цаджер (gnad mchin rtsa byer) выпускают кровь из ru

thung, rtse chung, [mchin mkhris] ‘dom rtsa, a so, byin gzhug, long rtsa, дают отвар ba

le ka, вычищают с помощью трёх плодов (‘bras bu gsum).

དེུ་ངུམཆིནུནདུནུབུདེུསམ་ུལ། །ཁུས་ུབ་ིལུབསེནུངལུ་ངུདསདུབྲུ་ང་། །ནུབུཆསམ་ུནུྲ་ངུབགདུདསདུལུ

དབབ། །ྱེ་ུལུནྷྲ་ུཔུབནདུདདུྲངུབབ་ུབ་ེྲ །

4.1.14 При этих болезнях жара печени следует прибегать к охлаждающей пище,

избегая даже слегка согревающего, испорченного, кислого. Когда жар спадёт,

переходить на свежую, питательную и согревающую пищу, а потом прижигать

восьмой и девятый позвонок — смотря куда попала болезнь.



མཆིནུནངུསསངུན་ངུམཆིནུཔུ་སདུའནུབབང་། །ྟངུད་ངུམངུྲ་ངུབིངུཁསལུ་སདུ་ནུཡང། །ངུྲེམུམངུསངུདདུ

པུཁུྲེམུབ་ེྲ །

4.2.1 При лунг печени (mchin rlung) дают печень двухлетнего барана со специями,

назначают рассасывать тингтроль (ting khrol) на белом бурам (bur dkar) и

сливочном масле со специями; готовят масло трёх «ra» (ra gsum mar), прижигают

трёхустную точку девятого позвонка.

མཆིནུཆདུདེུའདུ་ེུའབུདུལི་ུབབང་། །སུངུའའིུརངུྲསེུམའིུྲནུམངུསང། །

4.2.2 Так же [поступают] при чхингуд (mchin rgud); назначают составы из se ‘bru и

da lis, готовят лечебное масло из a ru, ‘bri rkang и gze ma.

མཆིནུནདུརནུ་ངུདེུབཐིནུམཆིནུྲ་ངུབ་ེྲ །

4.2.3 При лендранг (rlan grang) — «холодной и сырой» печени то же самое,

прижигают точки печени.

མཆིནུཔུགངུདདངུའའ་ུྟའིུརནུབེལུབབང་། །་ེུའབུལུཔུདེམ་ུྲནུསངུབུབསེན། །ཁུས་ུཁེའུྱེ་ུལུམེུཡི་ུ

བསད། །

4.2.4 При [болезни] печени ланг-гур (glang dgur) назначают слабительное

длительного действия из [трёх] плодов, прибегают к se ‘bru-5 с добавлением

высушивающих лекарств, «пестроте» в питании, а затем пресекают прижиганием.

མཆིནུཔུ་ངུ སྲ་ུདུལི་ུ་ེུའབུསང། །ལུདངུདྲུཔུ་ེནུནུཁུྲེམུབ་ེྲ །

4.2.5 При [болезни] печени дрангбё (grang sbos) готовят составы из da lis и se ‘bru;

прижигают трехустные точки пятого, шестого позвонков и lhen sna.



དེུ་ངུམཆིནུནདུ་ངུབུདསདུསི་ུབསས་། །ྲ་ངུའཇམུལྲེུུལུ་སྲ་ུདསདུལུབསསང། །ཐེ་ུྲེང་ུ་ས།།

4.2.6 Такие болезни холода печени лечатся теплом, свежей мягкой бараниной и

подобным — согревающим и питательным». Так сказано.

བདདུརིུབིངུཔསུཡནུལྲུབནདུཔུྲ་ངུབུམནུངྲུྲིུརདུལ་ུམཆིནུནདུྲ་སུབའིུལེའུསེུ་སུདྲུཔའས།། །།

Это тридцать шестая глава «Лечение болезней печени» из «Сущности амриты —

восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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